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 شهراماحمدزاده







 
 

 یادداشت ناشر


چهااارساااشپاایش،شااایدهنااوزهاام،وقتاایدر-تاااسااه
هاایایرانایهااساراننمایشانامههااوکتابخاناهفروشیکتاب
هایکتابازنامرفتم،ازکمیآثارداخلیوخالیبودنقفسهمی

نمایشی،قریحهوباذوقعرصهادبیاتنویسندگانجوانوخوش
تاری ایادبیکهدرساختشدم.گونهدچاریأسوناامیدیمی

تری زمانبالیدهورشدکردهباود،زدهودربحرانیشرایطجوانه
حالادچاررکودوفراموشیشدهبود!

هایزیادیوجودداشات.حلکردنآثار،راهبرایاحیاوجمع
اهالقلاموهاتماسوارتباا گارفت بااعزیازانیکیازآن

صاحبسبکبودکهتعدادیازاساتیددانشگاهیوتعدادیهم
راهدیگرایجادانگیزهودستقلمبودند.ازدوستانتئاتریوهم

هایجوانباودکاههمای کاارهامدرازکردنبهطرفمؤلف
چاپکردیمکهبااستقباش۱۵انجامشد.اولی کتابرادرساش

هترتیبطیهماهنگیباانویساندگانخوبیهمراهبودوبعدب
نامکهبارماامناتگتاشاتندتاادرخدمتشاانبزرگوصاحب

باشیم.تعدادزیادیاثربهدستمرسید.خببایدازای اساتقباش
ادبایو-شد.بهتری شکلقدردانی،برخوردعلمایقدرانیمی

دمکارهاراانتخابمایهابود.بایدبهتری منصفانهبانمایشنامه
آنهمبااصوشومعیارهایقابلقبوش.برایاینکهای برخورد

ادبیمنصفانهصورتگیرد،ازمیانهمهنویسندگانکه-علمی
کردهبودند.تعدادچشمگیریراانتخاابکاردمکاههاکارساش

یشایستهچاپدرای پکادبیبودند.تاهرخواساتهوسالیقه
گیاروهباشام.بسایارساختمخاطباهلتئاتررافراهمکارد

پسندکهچندی اثرگواهای ادعاست.مشکل
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نویسانوارجانتشاراتآمارهبهنیتهمراهشدنبانمایشنامه
هادرای وضعیتعجیبنهادنبهشوروشوقآفرینشگرانهآن

وترسناکاقتصاادیباهیااریوخواساتخاداوهماتشاما
ماهخواهادداد.امیادواریمکاهنویسندگانعزیزای مسیرراادا

هاموردپسندخوانندگانعزیزقاراربگیاردومجموعهنمایشنامه
ایباشدبرایخلقآثاربهتر.انگیزه
پایانازمدیرمسئوشمحترمانتشاراتآماارهجناابآقاایدر

پرستکاهزحماتبسایارزیاادیکشایدندوازتایمفرهادنوع
مکاناتگارمکاردنایا زحمتکشای نشریهوانتشاراتکها
فضارامهیاساخت،بسیارمتشکرم.


 هومن بنائی

 دبیر بخش ادبیات نمایشی

 و داستانی
 



 

 

 ۀ مترجممقدم

 
(ازمشاهیروفضاییآلماانfriedrich Schillerفریدریششیلر)

مییدیدرقصابهماربااآآمنکاامتولاد۹۵۷۱است.شیلردرساش
دروایماروفاتنمودهاست.شیلربعادازتکمیال۹۰۸۷شدهوساش

مقدماتعلوموف طببهسمتجراحیافواجملحاقشاد.شایلر
گترانیادومایسبمیلادبیاتونظاماشاعارحَاوقاتفراغترابه

-تااتربریکاناد۹۵۰۹نوشات.سااشاترهاومنظوماتاهماوثرمایتئ

Brigands – ۹ویرادرتماشاخانهبازیکردندوای تئااترمظهار
اساتعفاداد.میگردید.شایلرازخادمتنظاامیرغبتوتحسی عمو

هرقدرآثاار،۵تاریخمنتخبشدمیشیلردردارالفنونشهرینابهمعل
گشتشهرتنامورفعاتمقاامایا فیلساوفاشمنتشرمیقلمیه

در۹۵۱۵گردیاد.شایلرسااشمایدانشمنددراقطارعالمادبشایع
نمود.شیلرباهتاالیفوتنظایمنتاایکافکاارخاویش۱وایمارتوط 

،شتغاشورزید.مولفاتمنظومومنثورویازقبیالخدعاهوعشاقاِ
اروپاا۱لوسوغیارهتمااملغااتدونکار،۷ماریاستواآر،0والانت 

همی تئاترخدعهوعشق،شیلر۵ازجملهتالیفاتنافعه،ترجمهشده
فارسیآنرابهحضورادبایقادردانویاستکهای بندهترجمه

                                                           
نمایشنامهراهزنانشیلراسات.کلماهبریکانادفرانساویو،منظورمترجم.۹

 یکاصطیحاست.معنیآنهمی راهزناناست.

منظورمترجمای استکهشیلردرای تاریخباپادرمیانیگوتاهدکتارای.۵
 گیرد.تاریخمی

 یعنیوط گرفت .سکناگزیدن.زندگیکردن.۱

 والنشتای .0

 (Maria Stuartماریااستوارت).۷

 هاتمامزبان.۱

 ،مؤثرمفید،بخشیجهنت.۵
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ایا کتاابچاهدلیلای۹نمایم.برایتوصیفمیربابدانشتقدیماَ
احاطهواقتاداریباهمه۵توانیافتکهالکساندردمامیبهترازای 

درف رماننویسیای کتابراازآلمانیبهفرانسهترجمهکاردهو
هیکلدلارایادبیاتفرانسهراباای طرازبدیعمطرزساختهاسات.
موضوعای کتاباگرچهازوقایعحسیاستوازمبالغاهواغاراق

ولایمقاصادبلنادونصاایحارجمنادرا،است۱افسانهتکاریعاری
جاامع0-باوشوویرننای–متضم است.کمترکتابیبعدازکتاب

ای همهمزایاومحتویبرای همهمحسناتمعناویباشاد.شایلر
صافاتترغیاب۱خوانندهرابهمکارماخیقومحامد۷درای تئاتر

نماید.عفتوعصامتوپاکادامنینساوانراتمجیادوناادانیمی
نفاقوتزویار،حسد۰ذمیمه،عادات۵شناعتکند.میراتقبیحهاآن

دهاد.شایلرباابیاانیشایری ومایرابهنیکوتری وجهینشاان
فهماناد.مایمعنیعشقورموزمهارومحباترا،دلپتیر۱تقریری
ینفساانیپااکهاگوید:مردآنستکهازآلایشخواهشمیشیلر

مجاازاتومنزهباشدودرحفظناموسوشرفخویشبکوشدواز
 خیانتوکفرکرداربدبترسد.

                                                           
 کلمهترجمهاست.،منظورمترجم.۹

ناویسیشانامهنماویسناورماان(Alxandre Duma)الکسااندردوماا.۵
 پاریسرادادهبودند.فرانسویکهبهاولقبسلطان

 فاقدهرگونهمبالغهواغراقاست..۱

پیارفرانساویازناکآناریبرنااردندوسا نوشتهپلوویرنینیکتاب.0
شاهکارهایمشهورادبیجهاندربارهدودوستاستکهازکاودکیدرفقار

  بندند.انداماازهمانزمانبههمدشمیوتنگودستیباهمبزرگشده

 منظورمترجمهمی نمایشنامهخدعهوعشقاست..۷

 صفاتنیک.۱

 زشتی.۵

 نکوهیده،زشت.۰

 بیانکردن.۱
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ترازسعادتوترقیمملکتبیشیچوندرای عصرجدیدودوره
امیدکهای خدمتنااچیز،همهچیزبهتهتیباخیقاحتیاجداریم

حسُ قبوشیابدوازاطیعبرحقایق،درمحضرفضیودانشمندان
تجاربامقبایحاعماشرویبهنقصانگتارد.،امور


 یوسفاعتصامالملک

 

 



 
 

 مقدمۀ مصحح

 

،ناشر،نویسنده)اعتصام الملک آشتیانی( مییوسفاعتصا

شمسایدر۹۵۷0ومتارجمایرانایدرسااش۹اسپرانتودان
شمسایدرگتشات.۹۱۹۱تبریزباهدنیااآمادودرسااش

اباراهیمخاانمساتوفیالممالاکازنجباای پدرشمیرزا
ستیفایآذربایجانباهاِبودکهدرجوانیباسمت۵آشتیان

عمردرشهرتبریزآمدوباگوهرخانمازدواجکردوتاآخر
تبریززندگیکرد.یوسفتااآخارحیااتپادرمشاهورباه
اعتصامدفتربودوپسازفوتاوملقببهاعتصامالملاک
شااد.دورانکااودکیراتحااتتربیااتپاادرشومعلمااان
خصوصیبهتحقیقمقدماتعلومپرداخت.یوسفاعتصام
فرزندرئیسکلداراییاستانآذربایجاناباراهیماعتصاام

ومیبرادربزرگنقاشومعماارابوالحسا اعتصاا،کالمل
 بود.میپدرشاعرهبزرگپروی اعتصا

شمسیاولی چاپخانهحروفیتبریزرا۹۵۵۸اواخردهه
شمسیمجلهبهارراتاسیسکردومدیریت۹۵۰۱دائرودر

آنرابهعهدهداشت.مجلهبهارماهنامهایبودشصاتو

                                                           
گویاد.اساپرانتومیگویندکهبهزبانفراساختهاسپرانتوسخ میبهکسی.۹

یهااکاهدرمیاانزباان،تری زبانفراساختهمیانجیجهااناساتمعروف
رادرجهاندارااست.لودویکزامنهوفیانگوسخ بیشتری ،ابداعیموجود

 ای زباناست.یدآورندهپد

 یکیازشهرهایاستانمرکزیاست.آشتیاننزدیکاراکاست..۵



 01  شیلر فریدریش 2

تاا۹۱۸۸و۹۵۱۸تا۹۵۰۱ورهچهارصفحهایکهدردود
بهنماینادگیدرمیشمسیمنتشرشد.یوسفاعتصا۹۱۸۹

دورهدوموسااوممجلااسشااورایملاایبرگزیاادهشااد.از
دارالتاالیف،توانبهریاستکتابخانهسلطنتیمشاغلاومی

 وزارتمعارفوکتابخانهمجلسشورایملیاشارهکرد.

ترجمهکردهنزدیکبهچهلجلدکتابمییوسفاعتصا
جلاداوشتیاره،است.تربیتنساواننوشاتهقاسامامای 

خدعهوعشقشیلروسفینهغواصاه،ویکتورهوگو۹بختان
 تواناشارهکرد.مییاسیاستتحتبحرینوشورن

۹۵۰۷خدعهوعشقرایوسفاعتصامالملاکدرسااش
شمسیزمانیکاهمظفرالادی شااهفرماانمشاروطیترا

مهودرمطبعهفاروسبهچاپرسااند.ایا ترج،امضاکرد
نمایشنامهازجملهآثارنخستی شیلردردورهجوانیاسات.
نویسندهبراینوشت ای اثرازتجرباهجاوانیخاویشدر
مدرسهکارشتاثیرگرفتاهاسات.شایلردرایا اثارشایوه
حکومتاستبدادیحکمرانانمحلیآلماانراماوردانتقااد

شایلرفضاایضاداخیقایوپرخدعاهوقراردادهاسات.
کند.نکتهجالبایا اساتکاهمینیرنگدربارراتوصیف

کارشاویگ حاکمامیرنشی ورتمبرگاجرایایا اثاررا
کند.موضوعاصلیایا اثارمیدرشهراشتوتگارتممنوع

شکباعثشدهاستکهیوسفاعتصامالملاکدساتبی
تیدرایارانعصارقاجااربهای ترجمهبزند.اختیفطبقا

                                                           
 .منظورهمانبینوایاناست.۹
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نکتهبسیارمهمونسبتای موضوعباانمایشانامهشایلر
 است.

بدونشکتاثیراعتصامالملکدرآشناکردنایرانیانبا
ادبیاتاروپاییقابلمیحظهاست.یوسفاعتصامدرتماام

ونقلقطعااتیازهاطوشعمرخودکوشیدتابانشرترجمه
ایرانیانرابهطرزنگارشآنهاآشاناکناد.،نخبگاناروپایی

شیوهنثریوسفاعتصامتحاتتااثیرنویساندگانعاربو
عثمانیاست.لطافتراباایجازواجماشجمعداشاتهودر

 انشاینویسندگانبعدهمتاثیرگتاشتهاست.

آنچهکهبعنوانویرایشدرای نمایشنامهاتفاقافتااده
خاوانیوساهلکاردنبارایبیشتربهسامتروان،است

تارشادهنمایاانهااباشد.توضیحصحنهمیاجرایصحنه
ترشدهاست.شکلساختاریمنظمهااست.ترتیبدیالوگ

،کهیوسفاعتمادالملکبرنمایشنامهحااکمکاردهاسات
شکلکیسیکفرانسویاست.ورودوخروجهربازیگردر

.تغیرمکانصحنهرامجلسگفتهاستومعلومکردهاست
رابعنوانتغیردراماتیکمحسوبکردهاست.امیاددارمدر

 آیندهنزدیکای اثررابرصحنهتئاترببینم.

 شهراماحمدزاده

 



 

مسیحیدریکایازممالاک۹۵۱۸ای نمایشنامهدرساش
شودمیآلمانواقع

 

 اشخاصتئاتر:

 رئیسکنتدوالتر

 پسررئیسبارونفردیناند

 منشیرئیسوورم

 معلمموسیقیمیللر

 زنمیللرماداممیللر

 دخترمیللرلویز

 پرنس۹مترسلادیمیلفور

 ۵مارشاشدکالب

 سوفی

 خدمتکارانوسایری ...پیش

 

                                                           
 بسترهم،دلدار،رفیقه،معشوقه.۹

 .بهمعنیسردار.سرداردکالباستینظاممارشاشدرجه.۵



 

 








 پرده اول
  



 فهرست آثار ادبیات داستانی و نمایشی نشر آماره
ها نمایشنامه

 اهزنان/ فردریک شیلر/ مترجم: علیرضا کوشک جلالیر
  علیرضا کوشک جلالی/ تولدی دیگر  -  «وینسنت ونگوگ»باد زرد
 یزدهـ س ـ هاپچه ها های دریا ـ راز پروانه بچه ـ استخوان ماهی جادویی 

ـ  الدین و غول چراغ جادو ـ علاء )پانتومیم( نمایشنامه کوتاه و کم حرف
یک سیب  ـ ـ ماجرای دختری که شاید شاهزاده خانم بود ماردوش ۀافسان

/ منوچهر اکبرلوبرای دو نفر! 
 ریهَنست توللر/ مترجم: ایرج زُهینکه من/ ار
 رگ/ ایوب آقاخانی
 خواستگاران مهری / صبوره رنگرز/ مقدمه: دکتر عطاالله کوپال صباـ ذبیح ـ
 ـ کمیته نان/ لیلی عاج قند خون
 چند سال پیش/ کهبد تاراج
 ژرژت مشکی/ هومن بنائی/ مقدمه:  ـ ـ سزارین 73 مسافر اتاق شماره

جهانگیر هدایت
 ـ مربع/ علی صفری آشویتس زنان
 غبارروبی از خاطرات ماه سیما در بایگانی عدلیه/ مجید دیندار
 هیله ـ هجده/ محسن عظیمی
 شهرام احمدزادهوارثان /
 ُدعه و عشق/ شیلر/ ترجمه یوسف اعتصامیخ
 بزن بریم / کاریل چرچیل/ مترجم: پریسا سالاری ـ تنها گریخته
 :نژاد سید مهدی حسینی حرُ ریاحی/عبدالرزاق عبدالواحد/ مترجم
 زهره یحیاییعشقهای  گویی ، تکهای مرگ گویی تک /
 بیهوده قرمز نشدن/ سعید زارع
 ـ ریپ وان وینکل )وجدی معوض( ها ـ ساحلی)مری زیمرمن( ها  دگردیسی 

نازنین میهنمترجم: / )ماکس فریش(
 بندخانه/ زهرا مینویی
 تسویه حساب/ پوریا عبدی
 رنوی زرد/ مهدیس غنی زاده
 محمد حسن شایانیلبک نی – گمشده شهرزاد حکایت شب /
 ـ صبح دی ماه و عطر بهارنارنج/ ندا ثابتی از همان شب که خورشید آمد
  /زاده جوانیان محمدرضا حسنمترجم: یک لقمه نان/ یوجین اونیل
 معجزه ماکارونی/ فرامرز طالبی
 خوابی دیگر/ کاریل چرچیل/ ترجمه ناهید احمدیان سه شب بی
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فیلمنامه

  /زاده حامد سلیمانمترجم: داستان ازدواج/ نوآ بامباک
 

ادبیات داستانی

  (02و  91)نامزد جایزه ادبی مهرگان دوره ماخونیک/ محسن فاتحی

 (00و  09)نامزد جایزه ادبی مهرگان دوره  طبرخون/ محسن فاتحی

  کلنگان/ محسن فاتحیجوق
 در گروه  کتاب سالجایزه چهلمین )نامزد  محسن فاتحی/ التواریخ بایسنغری زبده

(9029 -تاریخ

  /)محسن فاتحیظفرنامه/ )تیمور گورکان 
 ماهرخ/ ایرج افشاری اصل
 فانوس به دستان شیلان/ حمید نوغانی

 
 نحوه فروش آثار

 به ورود  – ها به همراه اطلاعات کتابها و پخشیمراجعه به سایت نشر آماره
 پنل کاربری و انتقال کتابها به سبد خرید    

  (طریق اپلیکیشن طاقچه )برای تهیۀ نسخه از
 با شماره تلفن ، واتس اَپ و تلگرامتماس تلفنی و پیامکی: 

21786380719

http://www.nashreamareh.ir/

